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) /\ “Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou

geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede
wees.”
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HEILIGE GEES DEEL 2
“THE GENTLE SPIRIT”

Openingsvraag:

Hoe weet jy wanneer die Here met jou praat?

Vaste wete, sagte stem, idees is soos lig wat aangeskakel word, God se teenwoordigheid maak jou
bewoé, weet in jou geesmens dis die stem van die Here, tekens, drome, alles maak sin en jy het vrede,
raak rustig en word kalm.

Skriflesing
1 Kon 19:11-13

1953

11En Hy sé: Gaan uit en staan op die berg voor die aangesig van die Here. En kyk, die Here het
verbygegaan, terwyl 'n groot en sterk wind die berge skeur en die rotse verbreek voor die Here uit; in
die wind was die Here nie. En na die wind 'n aardbewing; in die aardbewing was die Here nie.

12En n& die aardbewing 'n vuur; in die vuur was die Here nie. En na die vuur die gesuis van 'n sagte
koelte.

13En toe Elia dit hoor, het hy sy gelaat met sy mantel toegedraai en uitgegaan en by die ingang van
die spelonk gaan staan. En daar kom 'n stem na hom wat sé: Wat maak jy hier, Elia?

AMP

11So He said, “Go out and stand on the mountain before the Lord.” And behold, the Lord was passing
by, and a great and powerful wind was tearing out the mountains and breaking the rocks in pieces
before the Lord; but the Lord was not in the wind. And after the wind, [there was] an earthquake, but
the Lord was not in the earthquake.

12After the earthquake, [there was] a fire, but the Lord was not in the fire; and after the fire, [there was]
the sound of a gentle blowing.

13When Elijah heard the sound, he wrapped his face in his mantle (cloak) and went out and stood in
the entrance of the cave. And behold, a voice came to him and said, “What are you doing here, Elijah?”

MSG
11Then he was told, “Go, stand on the mountain at attention before God. God will pass by.”

12A hurricane wind ripped through the mountains and shattered the rocks before God, but God wasn’t
to be found in the wind; after the wind an earthquake, but God wasn'’t in the earthquake; and after the
earthquake fire, but God wasn't in the fire; and after the fire a gentle and quiet whisper.

13When Elijah heard the quiet voice, he muffled his face with his great cloak, went to the mouth of the
cave, and stood there.

As jy die stem van die Here wil hoor, raak rustig, raak stil en skep atmosfeer om te luister.
Jy sal weet as die Here met jou praat, dit is nie onduidelik nie.

Ken God se stem — as jy elke dag met iemand praat sal jy daardie persoon se stem herken.
God sal nooit op jou skree nie, Hy wil hé jy moet rustig raak wanneer Hy met jou praat.



DIE WERKING VAN DIE HEILIGE GEES

1.

Wind
Joh 3:8
1953

Die wind waai waar hy wil, en jy hoor sy geluid, maar jy weet nie vanwaar hy kom en waarheen
hy gaan nie. So is elkeen wat uit die Gees gebore is.

AMP

The wind blows where it wishes and you hear its sound, but you do not know where it is coming
from and where it is going; so it is with everyone who is born of the Spirit.

MSG

You hear it rustling through the trees, but you have no idea where it comes from or where it's
headed next. That’s the way it is with everyone ‘born from above’ by the wind of God, the Spirit
of God.

. Jy kan nie die wind sien nie. Jy kan die wind voel.

. Ons kan die manifestasie van die Heilige Gees sien.

. Slegte wind soos orkaan is nie goed nie.

. Wind bring reén, bestuiwing, lewe, maak skoon, waai al die ou blare af sodat die nuwe
seisoen kan kom, seilboot winde gee rigting en energie om vorentoe te beweeg, swewe op
die wind van die Heilige Gees.

Vuur
Matt 3:11
1953

Ek doop julle wel met water tot bekering; maar Hy wat na my kom, is sterker as ek, wie se skoene
ek nie waardig is om aan te dra nie. Hy sal julle doop met die Heilige Gees en met vuur.

AMP

“As for me, | baptize you with water because of [your] repentance [that is, because you are willing
to change your inner self—your old way of thinking, regret your sin and live a changed life], but
He (the Messiah) who is coming after me is mightier [more powerful, more noble] than I, whose
sandals | am not worthy to remove [even as His slave]; He will baptize you [who truly repent] with
the Holy Spirit and [you who remain unrepentant] with fire (judgment). [Luke 3:16]

MSG

“I'm baptizing you here in the river, turning your old life in for a kingdom life. The real action comes
next: The main character in this drama—compared to him I’'m a mere stagehand—wiill ignite the
kingdom life within you, a fire within you, the Holy Spirit within you, changing you from the inside
out.

o SLEG - Onbeheerde veldbrand en vuur binne lokomotief se enjin - GOED

o Die mens is die enigste wat kan vuur maak, diere kan nie vuur maak nie.

o Vuur bring liefde en lig (Heilige Gees liefde en leiding) Jy kan braai dan is jy nie honger nie
— ENERGIE.

o Verbeter die kwaliteit van die yster.
o Vuur bring reiniging.
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Water
Jes44:3
1953

Want Ek sal water giet op die dorsland en strome op die droé grond; Ek sal my Gees op jou kroos
giet en my seén op jou nakomelinge.

AMP

‘For | will pour out water on him who is thirsty, And streams on the dry ground; | will pour out My
Spirit on your offspring And My blessing on your descendants; [Is 32:15; 35:6, 7; Joel 2:28; John
7:37-39]

MSG

For I will pour water on the thirsty ground and send streams coursing through the parched earth.
| will pour my Spirit into your descendants and my blessing on your children.

. Hier word die Heilige Gees vergelyk met water.

Joh 7:38-39
1953
38Hy wat in My glo, soos die Skrif sé: strome van lewende water sal uit sy binneste vloei.

39En dit het Hy gesé van die Gees wat dié sou ontvang wat in Hom glo; want die Heilige Gees
was daar nog nie, omdat Jesus nog nie verheerlik was nie.

AMP

He who believes in Me [who adheres to, trusts in, and relies on Me], as the Scripture has said,
‘From his innermost being will flow continually rivers of living water.” [Is 58:11; John 4:14]

MSG

Rivers of living water will brim and spill out of the depths of anyone who believes in me this way,
just as the Scripture says.” (He said this in regard to the Spirit, whom those who believed in him
were about to receive. The Spirit had not yet been given because Jesus had not yet been
glorified.)

o Groei begin van binne na buite

o Slegte deel van water kan vernietig, jy kan verdrink, erosie (vernietig grond)

o Goeie deel van water: water is lewe (vir groei), water reining, water koel af, water les jou
dors (die soeke), water bring voorsiening (vir die visse in die see) water is energie, water
het wonderwerkende krag.

. Al drie goed het geweldige krag. Kragstasie ne stoomlokomotief werk met al 3 — sonder dit
werk dit nie.

Olie

Ps 23: 5

1953

U berei die tafel voor my aangesig teenoor my teéstanders; U maak my hoof vet met olie; my
beker loop oor.

AMP

You prepare a table before me in the presence of my enemies. You have anointed and refreshed
my head with oil; My cup overflows.
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In antieke tye was dit gebruiklik in warm klimate dat 'n gasheer sy gas van olyfolie voorsien het
om op sy kop te sit. Die Here seén en salf Sy gelowiges met die Heilige Gees, wat olie simboliseer,
om hulle voor te berei vir Sy diensolie; My beker loop oor.

You serve me a six-course dinner right in front of my enemies. You revive my drooping head; my
cup brims with blessing.

o Saul en Dawid is gesalf — God se goedkeuring oor mens.
o U maak my hoof vet met olie, beteken U genees my. Salf met olie en bid saam

Jes10:27
1953

En in dié dag sal sy las afgly van jou skouer en sy juk van jou nek, en die juk sal tot niet raak
vanweé die vettigheid.

AMP

So it will be in that day, that the burden of the Assyrian will be removed from your shoulders and
his yoke from your neck. The yoke will be broken because of the fat. [Deut 32:15]

MSG
On that day, Assyria will be pulled off your back, and the yoke of slavery lifted from your neck.”

o Die vet beteken dit is die salwing met die olie.

. Jou las van jou afgly en verbreek word as gevolg van die Heilige Gees.

. Goeie doel van olie: help dat dit nie aanbrand nie, verminder wrywing, sit olie aan vinger
dan kom jou ring af, gaan in plekke in, medisinaal (genesing), energie (brandstof) olie
verskaf lig, olie vernuwe ons velle, maag sag.

Duif
Matt3:14-17
1953

14Maar Johannes het Hom ernstig teégegaan en gesé: Ek het nodig om deur U gedoop te word,
en kom U na my toe?

15Maar Jesus het geantwoord en vir hom gesé: Laat dit nou toe, want sé pas dit ons om alle
geregtigheid te vervul. Daarna het hy Hom toegelaat.

16En nadat Jesus gedoop was, het Hy dadelik uit die water opgeklim, en meteens gaan die
hemele vir Hom oop, en Hy sien die Gees van God soo0s 'n duif neerdaal en op Hom kom.

17 En daar kom 'n stem uit die hemele wat sé: Dit is my geliefde Seun in wie Ek 'n welbehae het.
AMP

14But John tried to prevent Him [vigorously protesting], saying, “It is | who need to be baptized
by You, and do You come to me?”

15But Jesus replied to him, “Permit it just now; for this is the fitting way for us to fulfill all
righteousness.” Then John permitted [it and baptized] Him.

16After Jesus was baptized, He came up immediately out of the water; and behold, the heavens
were opened, and he (John) saw the Spirit of God descending as a dove and lighting on Him
(Jesus), [John 1:32]

17and behold, a voice from heaven said, “This is My beloved Son, in whom | am well-pleased
and delighted!” [Ps 2:7; Is 42:1]
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MSG

13-14Jesus then appeared, arriving at the Jordan River from Galilee. He wanted John to baptize
him. John objected, “I'm the one who needs to be baptized, not you!”

15But Jesus insisted. “Do it. God’s work, putting things right all these centuries, is coming together
right now in this baptism.” So John did it.

16-17The moment Jesus came up out of the baptismal waters, the skies opened up and he saw
God'’s Spirit—it looked like a dove—descending and landing on him. And along with the Spirit, a
voice: “This is my Son, chosen and marked by my love, delight of my life.”

o Die Heilige Gees word hier vergelyk met duif.
Gen 8:11
1953

En die duif het teen die aand na hom gekom, en daar was 'n groen olyfblad in sy bek! Toe merk
Noag dat die waters oor die aarde verminder het.

AMP

The dove came back to him in the evening, and there, in her beak, was a fresh olive leaf. So Noah
knew that the water level had subsided from the earth.

MSG

It came back in the evening with a freshly picked olive leaf in its beak. Noah knew that the flood
was about finished.

o As ek aan duif dink ek aan vrede, draer van goeie nuus (posduif) die Heilige Gees bring die
woord.

o Die duif weet waar is sy huis.

o Olyftak — nuwe seisoen, nuwe lewe, geloof.

o Die duif is opreg en vrede.

Belofte

Amos 3:3-7

1953

3Sal twee met mekaar wandel tensy hulle eers afgespreek het?

4Sal 'n leeu brul in die woud as hy geen prooi het nie? Sal 'n jong leeu sy stem uit sy |éplek laat hoor
as hy niks gevang het nie?

5Sal 'n voél in 'n net val op die grond as daar vir hom geen strik gestel is nie? Sal 'n wip van die grond
af opspring as dit glad nie gevang het nie?

6Sal die basuin in die stad geblaas word en die bevolking nie skrik nie? Sal daar 'n onheil in die stad
voorval as die Here dit nie bewerk het nie?

7Want die Here HERE doen niks tensy Hy sy raadsbesluit aan sy knegte, die profete, geopenbaar het
nie.

AMP
3Do two men walk together unless they have made an appointment?

4Does a lion roar in the forest when he has no prey? Does a young lion growl from his den if he has
not captured something?

5Does a bird fall into a trap on the ground when there is no bait in it? Does a trap spring up from the
ground when it has caught nothing at all? [Of course not! So it is that Israel has earned her impending
judgment.]
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61f a trumpet is blown in a city [warning of danger] will not the people tremble? If a disaster or misfortune
occurs in a city has not the Lord caused it?

7Surely the Lord GOD does nothing Without revealing His secret plan [of the judgment to come] To
His servants the prophets. [Rev 10:7]

MSG

3-7Do two people walk hand in hand if they aren’t going to the same place? Does a lion roar in the
forest if there’s no carcass to devour?

Does a young lion growl with pleasure if he hasn’t caught his supper?

Does a bird fall to the ground if it hasn’t been hit with a stone? Does a trap spring shut if nothing trips
it?

When the alarm goes off in the city, aren’t people alarmed? And when disaster strikes the city, doesn’t
God stand behind it?

The fact is, GOD, the Master, does nothing without first telling his prophets the whole story.

o Die Heilige Gees is sagte stem wat met jou praat. God wil met jou deel.
o As ek luister vir die stem binne in my sal jy vrede kry
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